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Вступ

Програма навчальної дисципліни “Актуальні проблеми сучасної англістики” складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки “Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова”. 
Перший (бакалаврський) рівень

спеціальність 035 Філологія (денна форма навчання)

спеціалізація: 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська
1. Опис навчальної дисципліни

1.1. Мета викладання навчальної дисципліни – розширення знань про сучасні парадигми лінгвістичних досліджень, а також формування навичок практичного застосування відповідних методів під час аналізу англомовного лінгвістичного матеріалу. 

1.2. Основні завдання вивчення дисципліни поділяються на змістовно та мовно зорієнтовані. Змістовно зорієнтовані завдання передбачають набуття студентами знань про процес формування картини світу як цілісного продукту пізнання (когніції), евристичні принципи типології картин світу, засоби мовного та мовленнєвого втілення картини світу в різних народів/ У межах курсу студенти також отримують базові уявлення про інтегративну теорію тексту й вербальної комунікації, їхнє методологічне забезпечення і систему ключових понять і категорій. Мовно зорієнтовані: оволодіння відповідними терміносистемами для застосування у дослідницькій практиці, формування навичок роботи з англомовним матеріалом з метою його дослідження, розвинення комунікативних стратегій презентації аналізу дослідженого матеріалу та відповідних вербальних тактик.

1.3. Кількість кредитів – 6.
1.4. Загальна кількість годин – 180.
1.5. Характеристика навчальної дисципліни
	Нормативна 

	Денна форма навчання

	

	Дисципліна за вибором

	Рік підготовки – 4-й

	Семестр – 8-й

	Лекції – 20 год.

	Практичні заняття – 40 год.

	Самостійна робота – 120 год.

	Вид контролю - залік


Передумови для вивчення навчальної дисципліни

Курс усної практики, аналітичного читання та граматики англійської мови, вступ до іноземної філології, історія англійської мови, лексикологія англійської мови, основи наукових досліджень, теоретична граматика англійської мови
1.6. Заплановані результати навчання
Навчальна дисципліна забезпечує розвиток таких компетентностей:

А) Інтегральна компетентність: 

Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі лінгвістки в процесі навчання та професійної діяльності, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки (зокрема теорія мовної картини світу, лінгвістична теорія тексту і комунікації) і характеризується комплексністю та невизначеністю умов.

Б) Загальні компетентності:

ЗК 2. Здатність працювати в команді та автономно, взаємодіяти з керівництвом, колегами та партнерами. 
ЗК3. Здатність до пошуку, аналізу і оцінки інформації, необхідної для вирішення професійного та особистісного розвитку. Набуття навичок з інтерпретування інформації в усній формі, перекладання та реферування її письмово. 

ЗК7. Здатність використовувати інформаційно-комунікаційні технології для вдосконалення професійної діяльності. 

ЗК10. Здатність систематично виконувати домашні завдання, робити доповіді, реферати, науково-дослідні та проектні роботи будь-якого типу. 

ЗК11. Здатність об’єктивно оцінювати свої індивідуальні психологічні особливості. 

ЗК12. Здатність розуміти сутність і соціальну значущість своєї майбутньої професії, виявляти до неї стійкий інтерес. 


В) Фахові компетентності:

ФК3. Здатність знаходити оригінальне застосування існуючих знань й умінь з обраної філологічної спеціалізації мовознавства, перекладознавства, літературознавства поряд з практичним розумінням того, як існуючи методи досліджень і аналізу застосовуються в філологічній науці для створення та інтерпретації нового знання. 

ФК4. Здатність критично переосмислювати набутий досвід та новітні досягнення філологічної науки. 
ФК8. Здатність створювати усні й письмові фахові переклади з англійської і другої іноземної мови українською, з української мови англійською й другою іноземною мовами. 

ФК9. Здатність розуміти структури мов, що вивчаються, їх зміст та функціонування. 
ФК12. Здатність надавати консультації з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 

ФК14. Здатність робити аналіз текстів з соціокультурним забарвленням, знаходити специфічну лексику й лексико-граматичні конструкції, притаманні мовам, що вивчаються. 

ФK15. Здатність використовувати цифрові технології в освітньому процесі та перекладацькій діяльності. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми, студенти повинні досягти таких програмних результатів навчання: 
Знання
· змістові

ПРН9. Знати англійську мову, її зміст, структуру та функціонування, а також мовні норми, в тому числі орфографічні і пунктуаційні, використовувати ці знання для висловлювання власної думки в усній і письмовій формах.  

· мовні
ПРН17. Здійснювати порівняльний аналіз державної мови та мов, що вивчаються на лексичному, граматичному та стилістичному рівнях.
вміння

ПРН2. Здійснювати пошук і використання інформації, необхідної для ефективного виконання професійних завдань, професійного і особистісного розвитку: добирати інформацію з різних джерел, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 

ПРН3. Володіти основними традиційними і сучасними методами і засобами отримання, зберігання, переробки інформації; працювати з комп’ютером як засобом управління інформацією; працювати з інформацією в глобальних комп’ютерних мережах. 
ПРН13. Володіти навичками розробки та реалізації різного типу проєктів в освітніх і культурно-просвітницьких установах, в соціально-педагогічній, гуманітарно-організаційній, книговидавничій, мас-медійній та комунікативній сферах, що передбачають використання державної та іноземних мов. 

комунікативні компетентності

ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо. 
ПРН6. Здійснювати мовну діяльність державною та іноземними мовами відповідно до цілей і ситуації спілкування в рамках тієї чи іншої діяльності. 

автономність та відповідальність

ПРН15. Дотримуватися правил академічної доброчесності, етичних та моральних принципів.

2. Тематичний план навчальної дисципліни
Тематичний блок 1. Теорія мовної картини світу в світлі сучасних лінгвістичних студій
Тема 1. Картина світу як маніфестація сучасних парадигм в гуманітарній науці 

Опис еволюції наукових парадигм в гуманітарній галузі. Визначення картини світу. Родові ознаки картини світу як когнітивного явища. Типологія картин світу. 

Тема 2. Концептуальна картина світу 

Визначення, базові складові та їхня когнітивна сутність. 

Тема 3. Мовна картина світу 

Визначення, форма реалізації мовної картини світу. Картина світу в психолінгвістиці. Теорія мовної особистості

Тема 4. Національно-культурна картина світу

Фактори формування, складові та лінгвістична реалізація національно-культурної картини світу

Тема 5. Міжкультурні аспекти комунікації в межах теорії картини світу
Аспекти міжкультурної комунікації як глобальна проблема. Британська картина світу та її складові. Стереотипи і узагальнення. Національна комунікативна поведінка
Тематичний блок 2. 
Методологічні підвалини та об’єкт лінгвістичної теорії тексту і комунікації

Тема 1. Методологічні підвалини та об’єкт лінгвістичної теорії тексту і комунікації Лінгвістична теорія тексту і комунікація в світлі загальнонаукової методології функціоналізму. Проблема об’єкта лінгвістичної теорії тексту і комунікації (Мова. Текст. Комунікація. Дискурс). Внутрішньолінгвістичні та міжнаукові зв’язки лінгвістичної теорії тексту і комунікації. Лінгвістика тексту. Теорія інтертекстуальності.

Тема 2. Проблема сприйняття тексту 

Паралінгвістика. Функціонально-комунікативна стилістика тексту. Герменевтика. Текстово-дискурсивні моделі. Моделі комунікативної ситуації (К. Бюлера. Р.О. Якобсона. Інформаційно-технічні моделі комунікації. Семіотичні моделі тексту, дискурсу. Діалогічна модель комунікативної ситуації).

Тема 3. Текстово-дискурсивні категорії 

Типологія текстових категорій: Категорія цілісності. Категорія дискретності. Категорія інформативності. Категорія зв’язності. Категорія континуальності. Категорія інтертекстуальності. Когнітивна картина тексту. Принципи когнітивного моделювання тексту. 
Тема 4. Методики текстологічних досліджень-1 

Текстемна / жанрова модель. Методи лінгвістичної теорії тексту. Контекстуально-інтерпретаційний метод. Метод діалогічної інтерпретації. 
Тема 5. Методики текстологічних досліджень-2
Метод когнітивного картування. Прагматичний аналіз. Конверсаційний аналіз. Математичні та комп’ютерні методи вивчення тексту.
3. Структура навчальної дисципліни

	Назви розділів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Розділ 1. 

	Тема 1. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 2. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 3. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 4. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 5. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Разом за тематичним блоком 1
	
	10
	20
	
	
	60

	Розділ 2.

	Тема 1. 
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 2.
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 3.
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 4.
	
	2
	4
	
	
	12

	Тема 5
	
	2
	4
	
	
	12

	Разом за тематичним блоком 3
	
	10
	20
	
	
	60

	Усього годин 
	
	20
	40
	
	
	120


4. Теми практичних занять
	Назва теми
	Завдання
	Кількість

годин
	Форма контролю

	Тематичний блок 1

	Тема 1. Типологія картин світу за різними соціо-антропоморфними критеріями
	Аналіз медіа матеріалів на предмет виявлення характерних рис картин світу у межах  таких критеріїв: об’єкт, суб’єкт та елементи.
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія



	Тема 2. Концептуальна картина світу
	Аналіз медіа матеріалів на предмет виявлення характерних рис картин світу у межах їхньої концептуальної структури 
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія



	Тема 3. Мовна картина світу
	Аналіз медіа матеріалів на предмет виявлення характерних рис картин світу у межах мовних структур та дискурсивних модлелей, що їх реалізують 
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія



	Тема 4. Національно-культурна картина світу
	Аналіз медіа матеріалів на предмет виявлення характерних рис картин світу у межах факторів формування та засобів реалізації їхньої національно-культурної специфіки
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія



	Тема 5. Міжкультурні аспекти комунікації в межах теорії картини світу
	Аналіз медіа матеріалів, які ілюструють різноманітність комунікативних моделей, зумовлених національно-культурними картинами світу
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія



	Тематичний блок 2

	Тема 1. Методологічні підвалини та об’єкт лінгвістичної теорії тексту і комунікації 


	Лінгвістична теорія тексту і комунікація в світлі загальнонаукової методології функціоналізму. Проблема об’єкта лінгвістичної теорії тексту і комунікації (Мова. Текст. Комунікація. Дискурс). 
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія

Тест у формі множинного вибору

	Тема 2. Проблема сприйняття тексту
	Внутрішньолінгвістичні та міжнаукові зв’язки лінгвістичної теорії тексту і комунікації. Лінгвістика тексту. Теорія інтертекстуальності.
Паралінгвістика. Функціонально-комунікативна стилістика тексту. Герменевтика.
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія

Тест у формі множинного вибору

	Тема 3. Текстово-дискурсивні категорії 


	Текстово-дискурсивні моделі. Моделі комунікативної ситуації (К. Бюлера. Р.О. Якобсона. Інформаційно-технічні моделі комунікації. Семіотичні моделі тексту, дискурсу. Діалогічна модель комунікативної ситуації).

Типологія текстових категорій: Категорія цілісності. Категорія дискретності. Категорія інформативності. Категорія зв’язності. Категорія континуальності. Категорія інтертекстуальності. Когнітивна картина тексту. Принципи когнітивного моделювання тексту.
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія

Тест у формі множинного вибору

	Тема 4. Методики текстологічних досліджень-1 


	Текстемна / жанрова модель. Методи лінгвістичної теорії тексту. Контекстуально-інтерпретаційний метод. Метод діалогічної інтерпретації. 

	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія

Тест у формі множинного вибору

	Тема 5. Методики текстологічних досліджень-2


	Метод когнітивного картування. Прагматичний аналіз. Конверсаційний аналіз. Математичні та комп’ютерні методи вивчення тексту.
	4
	Метод усного контролю: презентація аналізу медіа, дискусія

Тест у формі множинного вибору


5. Завдання для самостійної роботи

	№

з/п
	Види, зміст самостійної роботи
	К-ть

годин

	Тематичний блок 1 


	Презентація «Теорія картини світу у власному дослідженні мовних та мовленнєвих явищ»
	60

	Тематичний блок 2 
	Реферат
	60

	Разом
	120


6. Індивідуальні завдання

Не передбачено планом
7. Методи навчання
1. Ініціальні (викладач – студент): 

1.1. Словесно-аудіальні (лекція, розповідь, бесіда), у тому числі – інтерактивні (опитування, дискусія, обговорювання, оцінювання) 
1.2. Наочно-візуальні (демонстрація схем, діаграм, таблиць, прикладів мовних структур, тощо), у тому числі – мультимедійні (мультимедійні презентації лекцій).
2. Респонсивні (студент – викладач): 

2.1. Теоретичні: робота з першоджерелами, підручниками, інтернет-матеріалами, пошук необхідної інформації.
2.2. Практичні: виконання  практичних підсумкових завдань за матеріалами лекцій.
8. Методи контролю

Форми контролю навчальних здобутків студентів:
Тематичний блоки 1 поточний контроль: презентаціія – макс. 30 балів та тест у формі множинного вибору: 30 питань х 1 бал = 30 балів

Тематичний блок 2 – залікова робота: реферат – 40 балів

Критерії оцінювання презентації/реферату:

40-31 бали – вичерпне викладення теми; логічна структурованість, повна адекватність та пояснення термінології та методу, бібліографічний список повний, сучасний та оформлений за всіма правилами
30-21 бали – доволі повне викладення теми із деякими неточностями; досить добра структурованість із частковим порушенням логіки (повтори, відсутність зв’язків між розділами); досить повна адекватність та наявність пояснення термінології та методу; бібліографічний список повний та оформлений за всіма правилами, але відсутні праці останніх років

20-11 – часткове викладення теми, відхилення від неї; відсутність логіки у структурі, неадекватність та відсутність пояснення термінології та методу; бібліографічний містить літературу за темою, але оформлений з порушенням правил;

10-0 – невідповідність змісту пропонованій викладачем темі, неструктурованість, відсутність логіки викладення, неадекватна термінологія, відсутність пояснень методу, бібліографічний список не відповідає тематиці, оформлений з грубими порушеннями правил або взагалі відсутній. 
9. Схема нарахування балів
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Залікова робота
	Сума

	Тематичний блок 1
	Тематичний блок 2
	

	30
	40
	30
	100


Шкала оцінювання

	Сума балів за всі види навчальної діяльності протягом семестру
	Оцінка

	
	для екзамену
	для заліку

	90 – 100
	відмінно 
	зараховано

	70-89
	добре 
	

	50-69
	задовільно 
	

	1-49
	незадовільно
	не зараховано


Інструменти, обладнання та програмне забезпечення:
Технічні засоби для демонстрування презентацій (ноутбук, проєктор), Google Forms.
10. Рекомендована література

Основна література

1. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. Київ: Академія, 2004. 344 с. 

2. Бахтін М. М. Проблема тексту у лінгвістиці, філології та інших гуманітарних науках. 4. Антологія світової літератури – критичної думки. Львів : Літопис, 1996.

3. Загнітко А.П. Лінгвістика тексту. Теорія і практика: Наук.-навч. посібник, Донецьк: ДонНУ, 2006. 289 с.  
4. Крупа М. Лінгвістичний аналіз художнього тексту. К: Підручники і посібники, 2010. 496 с.
5. Лінгвістика тексту: христоматія. / Упор. А. Загнітко. Г. Монастирська. Донецьк: ДонНУ. 2009. 164 с.  
6. Матковська Г.О. Композиційно-мовленнєві й архитектоніко-мовленнєві форми ангілйськомовного модернистського тексту на матеріалі романів В. Вульф). Дис….канд. філол. наук: 10.02.04. Герм. мови. Чорнівці, 2018. 239 с.  
7. Радзієвська Т. В. Текст як засіб комунікації. К. : Вид-во АН України, 1993.

8. Самохіна В. О. Жарт у сучасному комунікативному просторі Великої Британії і США: текстуальний та дискурсивний аспекти : дис. ... д-ра філол. наук : 10.02.04. К., 2010. 518 с.
9. Самохіна В.О., Шпак О.В. Екологія контакту в англомовному дискурсі: монографія. Харків: ХНУ імені В.Н. Каразіна, 2019. 188 с. 
10. Селіванова О.О. Сучасна лінгвістика: напрями та проблеми. Полтава, 2008. 712 с.

11. Тацахович У.Т. Інтертекстуальність у лінгвокогнітивному вимірі // Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер. Філологія, 2018.№ 35. Т.1. С. 94-97. 
12. Черновол Р.С. Теорія інтертекстуальності: ціль, завдання, методи // Вісник СумДУ, 2006. № 11(95). Том. 2. С. 82-87.
13. Baran S. J. Introduction to mass communication: Media literacy and culture. New York : The McGraw-Hill, 2003.

14. Beaugrande R., de. Linguistic theory: The discourse of fundamental works. L., N.Y. : Longman, 1991.

15. Berger A. A. Media analysis techniques. Thousand Oaks, London, New Delhi : SAGE Publications, 2005.
16. Chaffee S H., Metzger M. J. The end of mass communication? Mass communication & society. 2001. 4(4). P. 365-379.
17. Debord G. The society of the spectacle, 2009 [1967]. URL: https://theanarchistlibrary.org/library/guy-debord-the-society-of-the-spectacle.pdf 

18. Dominick J. R. The dynamics of mass communication: Media in the digital age. New Your : McGraw-Hill, 2002.
19. Hall S. This means this. This means that. London : Laurence King Publishing, 2012.
20. Iser W. Interaction between text and reader. The reader in the text. Princeton : Univ. Press, 1980.
21. Samokhina V., Shpak O., Pasynok V. The Ecology of Communicative Contact in English-Speaking Discourse // Theory and Practice in Language Studies, 2022. Vol. 12. P. 170-177. 
22. Schiffrin D. Approaches to discourse. Oxford : Blackwell, 1994. 
Допоміжна література
1. Самохіна В. О. Жарт у сучасному комунікативному просторі Великої Британії і США: текстуальний та дискурсивний аспекти : автореф. дис. … д-ра філол. Наук : 10.02.04 “Германські мови”. К., 2010. 36 с.
2. Cognitive exploration of language and linguistics / Ed. by René Dirven and Marjolijn Verspoor; in collaboration with Johan de Caluwe ... et al. Amsterdam, Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., 1998. 300 p. URL: https://www.academia.edu/19696305/Cognitive_Exploration_of_Language_and_Linguistics_CLIP_1_revised
3. Croft W., Cruse D. A. Cognitive linguistics. Cambridge : Cambridge University Press, 2004. 356 p. URL: https://www.twirpx.com/file/1579594/
4. Eco U. A theory of semiotics. Bloomington : Indiana University Press, 1979.
5. Fauconnier G. Mapping in Thought and Language. Cambridge : CUP, 1997. URL: https://www.twirpx.com/file/1079796/
6. Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. Chicago : University of Chicago Press, 1980. 242 p. URL: chrome-extension://ohfgljdgelakfkefopgklcohadegdpjf/http://shu.bg/tadmin/upload/storage/161.pdf
11. Посилання на інформаційні ресурси в Інтернеті, відео-лекції, 
інше методичне забезпечення
1. Britain vs the US. URL: https://www.youtube.com/watch?v=waZy08wvPKU
2. Do’s and don’t’s in Britain. URL: https://www.youtube.com/watch?v=_joW8biol9Q
SUMMARY

The course “Topical issues of contemporary anglistics” has been modified within the framework of the Erasmus+ Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)  

Components modified:

· literature updated;

· key terms introduced;

· competencies and learning outcomes added;

· constructive alignment observed throughout the course;

· self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus);
· peer-assessment envisaged during the presentation of projects;

· entry and final tests;
· practical classes and groupwork during them;
· interactive lectures.
The course is delivered in the academic year 2022/23 (8th semester) to BA students of the 4th year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv National University.

Branch of knowledge: 035 Philology

Specialization: 035.041 Germanic languages and Literature, Translation inclusive. 

Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course

Developer and Lecturer: Viktoriia Samokhina, Head of Department, Doctor of Philology, Full Professor, Academician of the Higher Education Academy of Sciences of Ukraine; Yevheniia Bondarenko, Doctor of Philology, Full Professor. 
Course volume:

6 ECTS

60 hours of class work (20 – lectures, 40 – practical classes); 120 hours of self-study 

Form of final control: credit (a multiple choice test and a written project): pass or non-pass
Course language: English

Course prerequisites: level of English – B2-C1; Course of Practical English (speech practice, analytical reading and grammar); Introduction to General Linguistics; History of the English Language; English Lexicology; Introduction to Scientific Research; Theoretical English Grammar.

Course summary: 

The course “Topical issues of contemporary anglistics” is a selectable course for students who work towards their BA degree majoring in English. The course aims at developing in students an understanding of the key concepts and methods of Theory of Linguistic World Image, Media Studies and Linguistic Theory of Text and Communication, as well as applying the knowledge in their own research.
Competencies:

Integral competency: ability to solve complex professional and research problems in the ﬁeld of linguistics, Theory of Linguistic World Image, Media Studies and Linguistic Theory of Text and Communication in particular.
General competencies:

· ability to work in a team and independently, to collaborate with the authorities, colleagues and partners;

· ability to search, analyze and study information which is necessary for professional and individual development; to interpret information orally, to translate or summarize it;

· ability to use information and communication technologies to improve professional activity;

· ability to do assignments systematically, to deliver presentations, to write research projects;

· ability to objectively estimate your personal psychological characteristics;

· ability to understand the essence and social significance of your future profession.

Professional competencies:

· ability to find original appliances of existing knowledge and skills from the chosen philological specialization of linguistics, translation and literature studies, along with practical understanding how the existing methods of research and analysis are applied in the science to generate and interpret new knowledge;
· ability to critically reinterpret the gained experience and contemporary achievements in philology;

· ability to make oral and written professional translations from English and another foreign language into Ukrainian, from Ukrainian into English and another foreign language;
· ability to understand the structure of languages which are being studied, their content and functioning;

· ability to give consultations conforming to norms of literary language and the culture of speaking;

· ability to make analysis of texts with social and cultural meanings, to find specific lexis and lexical and grammatical constructions which are specific for the languages being studied;

· ability to use digital technologies in the processes of education and translation.

Learning outcomes:

Students are to 

· have the knowledge of the following content:
to know the English language, its content, structure and functioning, as well as language norms including spelling and punctuation, to use this knowledge for expressing opinion in oral and written forms.
· to have the following linguistic competences:

to be able to carry out comparative analysis of the official state language and the languages which are being studies on the lexical, grammatical and stylistic levels.


to have the following skills:

-to be able to search for and use information which is necessary for doing professional tasks effectively, for professional and personal development: to find information in different sources, to analyze it critically and to interpret it, to categorize, classify and systematize it;
-to know basic traditional and contemporary methods and means to get, save, process information; to work on a computer as a means of managing information; to work with information in global computer networks;

-to have skills of developing and realizing different projects in educational and cultural establishments, in social and pedagogical, humanitarian and organizational, publishing, mass media and communication fields, which presuppose the usage of the official state and foreign languages.

Communicative competencies: 
· be able to work in a team with colleagues, people of different cultures, religions and political persuasions; 

· to use the official state language and a foreign language depending on aims and situations of communication in the framework of some activity.

Autonomy and responsibility: to adhere to the principles of academic integrity and professional ethics.
Assessment and feedback:

· a multimedia presentation – 30 points maximum
· a final written test -  multiple choice test – 30 points х1= 30 maximum score
· a final written project – 40 maximum score
Course quality monitoring

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-)reviewers

2. Feedback from students who attend the course

3. Students’ performance in the course

